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Menú principal
Continuar partida 
Continúa la partida desde el punto en el que la guardaste.

Nueva partida 
Inicia una nueva partida.

Cargar partida 
Carga una partida guardada de tu elección y continuar desde ahí.

Ajustes 
Abre el menú de opciones, donde puedes modifi car los ajustes del juego, de los gráfi cos, 
del sonido y de la navegación. Para obtener más información, consulta la página 22. 

Bazar 
En el Bazar puedes comprar diferentes objetos de “ArcaniA – Gothic 4“.

Créditos 
La lista de nombres de las personas que han participado en el desarrollo de “ArcaniA 
– Gothic 4“.

Extras 
Bocetos y dibujos de “ArcaniA – Gothic 4“.

Introducción a la historia de Gothic
Desde que Rhobar III, el rey de Myrtana, y sus hombres desembarcaron en Argaan, la 
guerra ha cubierto las islas meridionales como un trapo empapado en aceite. Incluso 
Feshyr, una plácida isla en el lejano mar del sur, ha sentido su fi ero toque. Cuando el 
héroe de nuestra historia regresó tras sus aventuras tierra adentro de la isla, su aldea 
estaba en llamas. Los forasteros que habían atacado Feshyr bajo la bandera del rey 
myrtano se alejaban en barco, ante sus ojos llenos de rabia...

El héroe abandona su patria destruida pensando en la venganza, pero pronto se da 
cuenta de que hay mucho más tras el ataque contra Feshyr que los caprichos de un 
rey despótico… Un poder maligno se cierne sobre el mundo, un poder que no solo 
amenaza las islas meridionales, sino a toda la humanidad.
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Interfaz del juego
Barra de información (1)
A la izquierda, obtendrás información de ciertos eventos, como actualizaciones de la 
misión y avisos de que has subido de nivel.

Textos de ayuda (2) 
Siempre que mires a un objeto o a un personaje, aparece un texto de ayuda en la 
parte inferior de la pantalla. 

Salud/Maná/Resistencia (3) 
La salud, el maná y la resistencia se muestran en la parte inferior central de la pantalla. 
El maná (azul) se usa para lanzar conjuros y la resistencia (oro) para usar habilidades. 
Se rellenan con el paso del tiempo. La salud (rojo) muestra lo sano que estás. 

Experiencia (4) 
Tus puntos de experiencia aparecen bajo tu maná, tu resistencia y tu salud. Cuando 
la barra amarilla esté completamente llena, ganarás un nivel. Los valores numéricos 
muestran cuántos puntos tienes y cuántos necesitas para ganar otro nivel.

Barra de ranuras rápidas (5) 
Los conjuros y los objetos que se muestran en la esquina inferior de la pantalla están 
asignados a tus botones de ranuras rápidas (predeterminado 1-0). 

Controles de juego predeterminados
 
E   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Interactuar

F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Guardar arma

Barra espaciadora   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Saltar

Botón izquierdo del ratón  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Atacar

Botón derecho del ratón  . . . . . . . . . . . . . . . . . Bloquear y esquivar

W, A, S, D . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mover

1–0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Barra de ranuras rápidas

Ratón . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mover la cámara

Z . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Apuntar con el arco

Ctrl izquierda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Escabullirse

I  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Inventario

K . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Habilidades

M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapa del mundo

L . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Libro de misiones

C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Elaborar

F5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Guardar rápido

F9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cargar rápido

ESC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Menú
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Menú del juego
Continuar partida 
Sale del menú del juego y vuelve la partida actual. 

Guardar partida 
Guarda la partida actual en una nueva ranura o sobrescribe una partida guardada 
anterior. 

Cargar partida 
Carga una partida guardada de tu elección y continuar desde ahí. 

Opciones 
Abre el menú de opciones, donde puedes modifi car los ajustes del juego, de los gráfi cos, 
del sonido y de la navegación. Para obtener más información, consulta la página 22. 

Volver a menú principal 
Finaliza la partida actual y te lleva de vuelta al menú principal.

Ranuras rápidas (6) 
En la esquina inferior izquierda de la pantalla hay conjuros y objetos que puedes 
seleccionar rápidamente con el mando de dirección. Puedes mantener pulsado el 
botón superior frontal izquierdo para seleccionar hasta cuatro objetos más. 

Recordatorios de subir de nivel (7) y elaboración (8)
Aparecen para recordarte que todavía te quedan puntos de habilidad por asignar o 
que todavía puedes elaborar más objetos. 

Mirilla (9) 
Cuando sacas un arma o te preparas para lanzar un conjuro, 
aparece una mirilla en el centro de la pantalla. Algunos ataques tienen que cargarse y 
su progreso aparece justo debajo de la mirilla. 

Minimapa (10) 
En la esquina superior derecha hay una vista general de tu entorno más inmediato 
y los puntos de la brújula. El minimapa puede mostrar los personajes y objetos 
importantes. Las fl echas del borde del minimapa indican la dirección al siguiente 
objetivo de la misión prioritaria.
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Inventario, equipamiento y estadísticas 
del personaje 
El inventario aparece en el lado derecho de la pantalla. Se divide en siete cate-
gorías diferentes. Haz clic en los nombres de las categorías para moverte entre 
ellas. 

Mueve el ratón sobre un icono para resaltarlo. Al hacer clic derecho en un objeto, 
lo elegirás como tu arma de combate cuerpo a cuerpo o como tu arma a distancia 
actual, o bien te equiparás con él. Con clic derecho también consumes comida 
o aprendes una receta. El equipamiento que tu personaje lleva actualmente se 
muestra en el lado izquierdo de la pantalla.  

Arrastra los objetos a la barra de ranuras rápidas para equiparte rápidamente con 
ellos en cualquier momento. No todos los objetos pueden ponerse en la barra de 
ranuras rápidas.  

Los atributos del héroe aparecen en el centro de la pantalla (ver atributos del 
héroe).

Libro de misiones 
El libro de misiones enumera todas tus tareas actuales. Si la lista incluye varias tareas, 
puedes seleccionar una y hacer clic en la opción correspondiente para hacerla pri-
oritaria. Los objetivos de esta tarea aparecen resaltados en rojo en el mapa y en 
el minimapa, y las fl echas del borde del minimapa muestran en qué dirección se 
encuentran. En tu libro de misiones también puedes volver a leer las misiones que has 
completado en la pestaña de misiones terminadas. Para ver el bestiario, haz clic en la 
pestaña de criaturas. Siempre que derrotes a un ejemplar de una nueva especie, se 
añadirá información sobre ella en el bestiario.
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Mapa
Mover el mapa 
Mantén pulsado el botón izquierdo del ratón sobre el mapa y mueve el ratón para 
cambiar la selección del mapa.

Acercar o alejar la vista del mapa 
Usa la rueda del ratón para acercar o alejar la vista del mapa.  

Alternar entre mapa del mundo y mapa subterráneo  
Con un clic en el botón „Mostrar planta inferior“ o „Mostrar superfi cie“ puedes alternar 
entre el mundo exterior y los reinos subterráneos.

Objetivos/Lugares conocidos 
Los objetivos o lugares que ya has visitado se marcan con líneas claras y brillantes. Las 
zonas sin explorar son oscuras y borrosas. 

Piedras de teletransporte
Las piedras de teletransporte se marcan en el mapa con círculos concéntricos. 

Viajar en Argaan
Ricos o pobres, la gente de Argaan normalmente camina para viajar. Pero hay algunos 
círculos de piedra muy antiguos en la isla que permiten a ciertas personas viajar al 
instante de un círculo a otro.

Menú de habilidades
Puntos de habilidad 
Se conceden puntos de habilidad al subir de nivel y se usan para adquirir nuevas 
habilidades. 

Obtener habilidades 
Mueve el cursor del ratón sobre las casillas y las líneas de habilidades para ver más 
información de las diferentes habilidades. Haz clic en „+“ para asignar puntos a esa 
línea de habilidad y en „-“ para quitarlos. Haz clic en „guardar“ para asignar los 
puntos permanentemente, ¡gástalos con cuidado!  

Descripciones de las habilidades
Las descripciones de cada habilidad aparecen a la izquierda de la pantalla. 

Habilidades pasivas y de activación 
Las habilidades de activación y las habilidades pasivas exclusivas, así como los 
conjuros, aparecen marcados con un icono grande parecido a un escudo. Como indica 
el texto de ayuda, los conjuros se pueden lanzar manualmente o asignarse a la barra 
de acceso rápido. Para ello, arrastra a la barra el icono del conjuro (mira a la izquierda 
de la línea de la habilidad). Algunos conjuros son pasivos y mejoran de forma 
permanente otras habilidades. Algunas habilidades mejoran las funciones de otras 
de forma permanente. Las habilidades pasivas aparecen en campos más pequeños 
y mejoran tus atributos básicos. Invertir en habilidades pasivas te permite acceder a 
habilidades pasivas exclusivas o habilidades de activación superiores.
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Subir de nivel
Siempre que ganes sufi cientes puntos de experiencia, tu héroe subirá un nivel. Los 
valores de sus atributos básicos aumentarán automáticamente y también recibirás 
puntos de habilidad adicionales para mejorar a tu héroe (consulta la sección del menú 
de habilidades para ver instrucciones acerca de cómo hacerlo). Mientras te queden 
puntos de habilidad para gastar, verás un icono de recordatorio en la parte inferior 
de la pantalla.

Lucha
Para atacar al enemigo con tu arma de combate cuerpo a cuerpo activa, mira hacia el 
enemigo y pulsa el botón de ataque (predeterminado: botón izquierdo del ratón).

En el juego puedes usar armas de una mano o de dos manos. 

Las armas de una mano atacan más deprisa, las de dos manos son más lentas pero 
hacen más daño. 

Puedes bloquear los ataques del enemigo (predeterminado: botón derecho del ratón) 
con un escudo, con tu arma o incluso con tu magia. Ten en cuenta que algunos ataques 
pueden atravesar tus bloqueos. 

Si tienes un arma de combate a distancia activa, puedes dispararla con el botón de 
ataque. Recuerda que los arcos hay que tensarlos primero. Para ello, mantén pulsado 
el botón de ataque. Cuando lo sueltes, la fl echa saldrá disparada. Las ballestas dispa-
ran cuando pulsas el botón de ataque y no hace falta tensarlas antes. 

Para ejecutar un ataque mágico, necesitas una habilidad mágica activa (consulta el 
menú de habilidades). Los conjuros activos se lanzan con el botón de ataque.

La armadura reduce el daño físico, pero no el daño causado por la magia. Comprueba 
los atributos del héroe para ver cuánto daño reduce la armadura. 

Durante un combate, puedes curar al héroe con comida y pociones curativas antes 
de que las cosas se pongan feas. Fuera del combate, dispones de vendajes muy 
efectivos.

Atributos del héroe
La pantalla de inventario también muestra el nivel, la riqueza (oro), la salud, el maná 
y los puntos de resistencia, así como sus índices de regeneración, valores de poder de 
combate, armadura, experiencia y daño de combate del héroe. 

Los puntos de salud, maná y resistencia se muestran con valores máximos y actuales, 
con índices de regeneración de puntos cada 30 segundos.

El valor entre paréntesis junto al valor de armadura muestra la reducción de daño 
contra un adversario de fuerza similar. Ten en cuenta que la armadura no protege 
contra el daño mágico.

Al igual que la barra de puntos de experiencia en la pantalla principal, tu experiencia 
se muestra como puntos actuales/hasta el siguiente nivel (consulta la página 17 
acerca de subir de nivel).

El primer valor de daño de combate muestra el daño medio de tus armas cuerpo a 
cuerpo o tus ataques a distancia; el segundo muestra el daño de un ataque con carga. 
El daño de combate depende de tu poder de combate y de tu armadura y habilidades. 
Ten en cuenta que estos valores de daño pueden cambiar y se someten a factores 
como la armadura del adversario, entre otros.
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Elaborar
Desde el menú de elaboración puedes elaborar muchos objetos de diversas cate-
gorías: „Equipo“ (armas, escudos, etc.), „Alquimia“ y „Consumibles“ (comida y 
pociones). Cambia entre ellas con clic izquierdo en las pestañas de categoría. 

Para crear un objeto, primero necesitas las instrucciones o la receta. Puedes 
encontrarlas en el mundo o comprárselas a un mercader. Si compras una receta, 
también tienes que aprenderla: selecciónala en el inventario y haz clic derecho en 
ella. 

Tras aprender una receta, aparecerá en la lista de 
objetos que puedes elaborar de la categoría 
correspondiente. Selecciona una receta con 
el ratón para ver más información.

A continuación, necesitarás los 
componentes del objeto. Apare-
cerán en la información detal-
lada tras aprender la receta. 

Para elaborar un objeto, 
selecciónalo en la lista 
y haz clic en la opción 
correspondiente. Si 
tienes sufi cientes 
recursos, éstos desa-
parecerán del inven-
tario y aparecerá el 
artículo terminado. 
El número entre 
paréntesis junto a 
cada receta mues-
tra cuántos objetos 
puedes crear con tus 
actuales recursos. 

Documentos
En la sección de documentos encontrarás tres tipos de objetos diferentes: recetas, 
pergaminos y runas.

Los pergaminos solo pueden usarse una vez, luego desaparecen.

Las runas se pueden usar varias veces. Sin embargo, necesitan tiempo para 
recargarse.

Haz clic derecho en una receta o en una runa de tu inventario para aprenderla o 
activarla. 

Para usar runas y pergaminos fuera del inventario, primero hay que asignarlos al menú 
de acceso rápido. Para obtener más información, consulta la sección de interfaz del 
juego en la página 9.

Consumibles
Además de la comida, también puedes encontrar pociones y vendas en esta categoría, 
es decir, cualquier cosa que puedas consumir. La mayoría de estos objetos tienen un 
efecto curativo. Hay potentes pociones mágicas que pueden tener efectos diferentes. 
En los textos de ayuda se muestra si son positivos o negativos.

Las vendas no se pueden usar durante el combate pero, por otro lado, son mucho más 
baratas que las pociones curativas.
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Comercio
Comprar/Vender
Algunos personajes de Argaan son comerciantes y algunas de sus opciones de diálogo 
incluyen opciones de comercio. En la ventana de comercio, arrastra los objetos entre tu 
inventario y el de ellos para comprar o vender, o bien haz clic derecho en ellos.

Volver a comprar 

La última categoría de objetos incluye todos los objetos que acabas de vender. Puedes 
volver a comprarlos sin perder nada, pero en cuanto salgas del menú de comercio, 
dejarán de estar disponibles.

Abrir cerraduras
Algunos cofres de Argaan están cerrados, pero puedes abrirlos con ganzúas, que 
puedes comprar durante tus aventuras. Para abrir una cerradura, tienes que detener 
los ojos de ésta en el momento justo con clic izquierdo. Si 
haces clic izquierdo en el momento equivocado no 
romperás la ganzúa, pero tendrás que volver 
a empezar desde el principio.

Menú de diálogos
Opciones de diálogo 
Para iniciar el diálogo con un personaje, mira hacia él y pulsa el botón de interacción 
(predeterminado: „E“). A veces se dirigirán a ti primero y la conversación comenzará 
automáticamente.  

Durante una conversación, puede que tengas que realizar una elección de vez en 
cuando. Para elegir una opción de diálogo, haz clic en ella.  

Puedes activar y desactivar los subtítulos en el menú de opciones. 

Temas adicionales 
Algunas personas que encuentras en tus aventuras saben cosas interesantes que no 
están directamente relacionadas con tus misiones. Prueba a hablar con la gente más 
de una vez para ver si tienen algo que decir.
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Una historia de la doncella hendida
“¡Ojalá los estrangulasen a todos!“

Con jarras de hidromiel en ambas manos, Murdra se abrió paso entre ásperas 
carcajadas. “¡Mira que ponerse en mi camino con las manos vacías cuando yo voy 
con tanta prisa!“ Levantó las jarras sobre la cabeza de Elgan y luego las puso sobre 
la mesa con tanta fuerza, que el hidromiel salpicó sobre la oscura madera de roble. 
Elgan se inclinó en su silla, aspiró profundamente de su pipa y sonrió a Murdra con 
sus dientes picados. “Estás de mal humor, ¿eh, Murdra?“, le dijo mientras exhalaba 
el humo de su pipa por la boca y la nariz. 

“Pronto no habrá más hidromiel para ti“, le respondió. “Entonces tendrás que ir a 
fumar tu pipa fuera, bajo la lluvia“. Escupió en la paja que cubría el suelo y volvió 
furiosa a la cocina. Elgan le gritó algo mientras se iba, pero su voz quedó ahogada 
por el barullo de la taberna. Las risas volvieron a molestar a Murdra. “¡Tendrían que 
echarlos a todos!“, masculló. Fue entonces cuando notó una mano tirando de su 
falda...

“¡Esto es el colmo!“, Murdra se dio la vuelta, furiosa. Feren, el joven comerciante de 
Stewark que visitaba La doncella hendida cada pocas semanas, se puso de pie y le 
sonrió. “¡Siéntate, Murdra!“, le dijo, y señaló la silla vacía en su mesa.

“¡Y un cuerno!“, le dijo, y se dio la vuelta para irse. Pero la mano de Feren se cerró 
alrededor de su brazo desnudo. Tenía una mano delicada de dedos esbeltos y uñas 
limpias, sin suciedad incrustada. Murdra sintió que se le ponía la carne de gallina.

“Vamos, Murdra“, le dijo Feren, sujetándola amablemente por el brazo.

“Sí que es guapo“, pensó ella, mirando su mano. ¡Y tenía anillos!

“Bueno, solo un minuto“, le dijo, y se sentó junto a Feren en la mesa.

“Mi tío ha vuelto a la isla“, dijo Feren, sus dedos acariciando la mano de ella. A la 
luz de las velas, sus anillos de oro brillaban de forma seductora. “Ha venido con el 
barco de Vengard“. 

“Ya veo“, murmuró Murdra, y se imaginó cómo quedarían esos anillos en sus propios 
dedos.

“Han derrotado a los orcos“, siguió Feren, “y cuenta un montón de historias acerca 
de un héroe anónimo y de Xardas, el mago“.

“Wardas“, disse Murdra, spezzato l‘incanto. Feren si fermò, e aggrottò la fronte, senza 
capire. “Il mago si chiama Wardas“, ripeté lei, storcendo il naso. “Lo sanno tutti!“ 

Opciones y ajustes
Haz clic en los diferentes encabezados del menú de opciones para cambiar entre los 
siguientes submenús:  

Vídeo 
Para cambiar los ajustes gráfi cos. 

Sonido 
Para ajustar los distintos valores de volumen y activar o desactivar los subtítulos. 

Controles 
Para ajustar la navegación con los controles y la cámara. 

Juego 
Para ajustar las siguientes opciones:

• Nivel de difi cultad 

• Pistas 
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“Mio zio ha detto che...“

Murdra scosse la testa. Bello ma stupido, pensò, ritirando la mano. Gli anelli non 
sarebbero stati abbastanza per rimediare! Crede a tutto ciò che gli dice lo zio e non sa 
nemmeno il nome di quel mago!

“Beh, mio zio dice che Xardas...“

“Non ho tempo per queste cose“, disse semplicemente, alzandosi dalla sedia. “Tuo zio 
non conosce il vero nome del mago, quindi le sue storie non sono altro che... storie“.

Feren fece per rispondere, ma Murdra si era già voltata e stava osservando la taverna. 
Da ogni lato la gente chiedeva altro idromele. “Arrivo!“ gridò in risposta. “Arrivo 
subito!“ E tornò in cucina.

Belgor se ne stava sul suo tagliere con una mannaia tra le dita callose. Guardò Murdra 
e le lanciò uno sguardo torvo. Lui di anelli non ne ha di sicuro, pensò irritata.

“Che c‘è?“ chiese in tono di sfi da, guardandolo dritto negli occhi.

“Stai ancora perdendo tempo con quella gente ingioiellata?“ chiese Belgor 
rozzamente.

Murdra avrebbe voluto sputargli in faccia, ma si trattenne. Non avrei mai dovuto 
sposarlo, pensò. Perché gestire una locanda se suo marito non aveva nemmeno un 
anello?

Belgor stava aspettando una sua risposta, e lei poteva quasi avvertire la sua gelosia 
acuirsi. Ma c‘era anche un leggero bagliore di speranza negli occhi dell‘uomo, speranza 
di essere in torto, per una volta.

“Non sono affari tuoi!“ rispose Murdra sputando nel camino. La speranza negli occhi 
di Belgor svanì, e la sua espressione si fece torva. La mannaia calò pesantemente sul 
maiale che giaceva sul tagliere, poi l‘uomo si voltò e uscì dalla porta sul retro, con la 
pipa in mano.

Nella taverna le richieste di idromele si facevano sentire sempre più forte. “Fumare, ecco 
tutto quello che sa fare“, pensò amareggiata. “E tutto il lavoro me lo devo sobbarcare 
io! Che Beliar se lo prenda!“ Era furiosa. Riempì un altro vassoio di coppe di idromele. 
Tornò nella locanda. “A chi tocca?“ gridò, rovesciando altro idromele in giro.

Leggi altre storie della Fanciulla Dimezzata sul sito: 

http://www worldofgothic de/gothic4/kurzgeschichten.htm 
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Garantía limitada

JoWooD Entertainment AG garantiza que, durante un período de 90 días a partir de la fecha de compra, el software funcionará 
básicamente conforme al material impreso adjunto.
La responsabilidad completa de JoWooD Entertainment AG y lo único que usted puede reclamar consiste, a discreción de JoWooD 
Entertainment AG, en el reembolso del precio de compra abonado o en la reparación o sustitución del producto de software que 
no cumpla la garantía limitada de JoWooD, siempre que éste sea devuelto a JoWooD Entertainment AG junto con una copia del 
recibo de compra.
Esta garantía limitada no se aplicará si el fallo del producto de software se debe a un accidente, una mala utilización o una 
aplicación defectuosa.

El resto de los derechos de garantía no se verán afectados

La garantía anterior es concedida por JoWooD Entertainment AG en calidad de fabricante del producto de software.
Esta garantía no reemplaza ni limita cualquier demanda de garantía o responsabilidad jurídica a la cual usted tenga derecho 
frente a la tienda que le vendió su versión del producto de software. 

Limitación de responsabilidad

En la medida máxima permitida por la legislación aplicable, JoWooD Entertainment AG se niega a aceptar la responsabilidad por 
cualquier daño especial, accidental, indirecto o consecuente derivado de la utilización, o la imposibilidad de utilizar, el producto 
de software. Esto incluye aquellos casos en los que JoWooD Entertainment AG haya indicado previamente la posibilidad de 
tales daños.

Marcas

Este Acuerdo de licencia de usuario fi nal no le otorga ningún derecho en relación con las marcas de JoWooD Entertainment AG.

Fin del acuerdo / Terminación

Esta licencia será aplicable hasta el momento en que una de las partes le ponga término. Usted puede poner término a esta 
licencia en cualquier momento mediante la devolución del software a JoWooD Entertainment AG o la destrucción del software, 
de toda la documentación adjunta y de todas las copias e instalaciones de la misma, independientemente de que hayan sido 
realizadas de acuerdo con esta licencia o no. En caso de que usted infrinja alguna de las disposiciones de esta licencia, JoWooD 
Entertainment AG pondrá término inmediatamente a este Acuerdo de licencia sin notifi cación previa, en cuyo caso usted estará 
obligado a destruir todas las copias del producto de software.

Cláusula de salvaguardia

En caso de que cualquier disposición de este acuerdo sea o se haga inválida o inaplicable, el resto de este acuerdo no se verá 
afectado.

Elección del derecho aplicable

Todas las cuestiones legales derivadas o relacionadas con este acuerdo estarán sujetas a la legislación austríaca.

ACUERDO DE LICENCIA DE USUARIO 
FINAL
Este software original está protegido por la ley de derechos de autor y marcas.
Sólo puede venderse en tiendas autorizadas y usarse para fi nes privados. 
Por favor, lea atentamente esta licencia antes de utilizar el software.
Al instalar o utilizar este software, usted acepta estar vinculado a los términos del presente acuerdo.

Licencia del producto de software

El presente Acuerdo de licencia de usuario fi nal le concede los siguientes derechos:

Este Acuerdo de licencia de usuario fi nal es un acuerdo legalmente válido entre usted (como persona física o jurídica) y JoWooD 
Entertainment AG.

Por la compra de este software original, se le concede el derecho a instalar y utilizar el software en un único ordenador.
JoWooD Entertainment AG no le otorga ningún derecho de propiedad sobre el software, y esta licencia no constituye una „venta“ 
del software. 
Usted es el propietario del DVD-ROM en el que está almacenado el software: JoWooD Entertainment AG sigue siendo el único 
propietario del software contenido en el DVD-ROM y de la documentación pertinente, y sigue siendo el propietario de todos y 
cada uno de los derechos de propiedad intelectual e industrial contenidos en dicho software.

Esta licencia no exclusiva y personal le otorga el derecho a instalar, usar y visualizar una copia de este producto de software 
en un único ordenador (por ejemplo, una única estación de trabajo, un único terminal, un único equipo portátil, un único 
buscapersonas, etc.). 
Se prohibe cualquier otro uso, especialmente el alquiler, la difusión pública u otro tipo de demostración (por ejemplo, en colegios 
o universidades), la duplicación, la instalación o el traspaso múltiple, y cualquier otro proceso no autorizado mediante el cual 
este software o parte de él se haga disponible para el público en general (incluido a través de Internet u otros sistemas en línea) 
sin previo consentimiento por escrito. 
 
Si este software le permite imprimir imágenes que contengan personajes de JoWooD Entertainment AG que estén protegidos por 
la ley de marcas, esta licencia sólo le permite imprimir las imágenes en papel y usarlas como impresos únicamente para fi nes 
personales, no comerciales y no estatales (por ejemplo, dichas imágenes no se pueden difundir ni vender en público), siempre y 
cuando usted cumpla todas las instrucciones de derechos de autor contenidas en las imágenes que genera el software.

El almacenamiento de datos, especialmente en forma de mapas editados con un Editor de niveles o en forma de modifi caciones 
creadas con un SDK (Software Development Kit), en aquellos casos en que el susodicho Editor de niveles o SDK esté incluido en 
el programa, estará permitido únicamente para propósitos no comerciales. No se concede licencia alguna para copiar, distribuir o 
utilizar con fi nes comerciales tales datos. No deberá crear, utilizar, copiar o distribuir tales mapas o modifi caciones cuyo contenido 
sea ofensivo o ilegal o que infrinja en modo alguno la ley o los derechos de terceras partes, y no podrá combinar tales mapas o 
modifi caciones con cualquier material ofensivo o ilegal. Por el presente Acuerdo, usted asume la entera responsabilidad sobre la 
totalidad de las modifi caciones de datos del juego y mapas. Usted defenderá, indemnizará y evitará perjuicio alguno a JoWooD 
Entertainment AG y a sus empleados y representantes frente a cualquier demanda, indemnización, daño, actuación judicial 
o responsabilidad del tipo que fuere que pudiera derivar de la creación, utilización, combinación, duplicación, distribución o 
promoción de los datos de juego modifi cados o los mapas por parte del usuario.

El Editor y todos los componentes del SDK se proporcionan „TAL CUAL“. No existe garantía, ni se ofrece asistencia técnica ni 
atención al cliente para el Editor ni los componentes del SDK.

Descripción de otros derechos y limitaciones

Copia de seguridad

Se puede guardar una única copia del producto de software por razones de seguridad o archivo exclusivamente.
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Notizen
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Este juego está protegido por una solución de 
gestión de derechos digitales y utiliza una activación 

en línea que precisa de una conexión a Internet la 
primera vez que se ejecute. Se pueden realizar 3 

activaciones a la vez en equipos diferentes.


